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Nomon is a leading company of indoor clocks. We are dedicated to creating exclusive clocks for 
the home, the office and for public spaces. Our clocks are sold in more than 80 countries worldwide. 
We put into practice careful design processes, aiming to produce visually stunning pieces with a high 
functional and aesthetic life expectancy.
Nomon clocks are produced in our workshops, combining innovative techniques and artisan 
handmade processes for a durable result. 

Nomon es la empresa líder en relojes de interior, con presencia en más de 80 países.
Producimos piezas de gran impacto visual, en las que el reloj deja de ser un complemento y se convierte 
en protagonista, vistiendo las paredes de hogares, oficinas, recepciones y todo tipo de instalaciones. 
Creatividad, diseño y tecnología; son los tres principios esenciales que marcan nuestros productos.
El resultado son relojes originales, de diseño vanguardista y gran calidad, producidos de forma artesanal 
aplicando técnicas innovadoras.

Mundo Nomon

WORLD
OF NOMON



Our clocks are unique handmade pieces, slight variations are possible 
since the clocks are produced with natural materials and artisan finishes.
The brand nomon has an exclusive character due to the delicate processes used, 
as well as to its exquisite presentation and the attention paid to every detail.
All our products are fully produced in Spain including a German mechanism.  

Nuestros relojes son piezas únicas  fabricadas a mano, las variaciones que pueden 
presentar son debidas a que se producen con materiales naturales y acabados artesanales.
Los delicados procesos utilizados, la cuidada presentación y la atención por los detalles 
aportan a la firma nomon su carácter exclusivo.
Todos nuestros productos están integramente fabricados en España con mecanismo alemán.

Relojes hechos a mano

HANDMADE
CLOCKS



JOSÉ MARÍA REINA

ANDRÉS MARTÍNEZ

José María Reina (Utrera, Sevilla 1951 - Barcelona 2016) founder of 
Nomon, versatile and self-taught designer. He belongs to the gene-
ration that promoted Barcelona as city of reference in the industrial 
design field. His multidisciplinary work in the furniture and jewelry 
design areas, led him to fusing both projects together, creating a new 
clock concept. These clocks have a renewed aesthetics reflected both 
in its shapes as in its materials. Thanks to his designs, the wall clock 
has been given back his status as a decorative piece of prestige and 
distinction for the home, the office and public spaces.

Andrés Martinez has been part of Nomon’s project 
from its origin and he wants to reflect in Nomon 
a lifestyle through the design of beautiful and functional 
objects providing well-being.  
He was born in Córdoba in a family with jewelry tradition, 
which translates in his obsession for details, that are the tra-
demark of his creations. These essential and delicate elements 
cause excitement and surprise due to their originality offering 
aesthetical and technical solutions with apparent simplicity.

Jose María Reina (Utrera, Sevilla 1951 - Barcelona 2016) fundador de 
Nomon, un diseñador polifacético y autodidacta de la generación que 
impulsó a Barcelona como capital referente del diseño industrial. 
Su trabajo multidisciplinar en sectores como el mueble y la relojería le 
llevó a fusionar ambos proyectos creando un nuevo concepto de reloj, 
con una estética renovada tanto en las formas como en los materiales. 
Gracias a sus diseños, el reloj de pared ha recuperado su protagonismo,
volviendo a ser una pieza de prestigio y distinción en nuestros hogares, 
oficinas e instalaciones.

Andrés Martinez forma parte del proyecto de Nomon desde 
sus orígenes y ha querido proyectar en Nomon un estilo de vida, 
diseñando objetos bellos y funcionales que nos aportan bienestar. 
Nacido en Córdoba en el seno de una familia de tradición joyera, 
sus creaciones se reconocen por la obsesión por los detalles, ele-
mentos esenciales y delicados que emocionan y sorprenden por su 
originalidad, ofreciendo soluciones estéticas y técnicas de aparente 
sencillez.

DESIGNERS
Diseñadores
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ø40cm clock which combines walnut or 
oak finished wood with black or white colors.

Reloj de ø40cm, que combina madera de 
nogal o acabado roble con colores negros y blancos.

PICO
P U N  C O L L E C T I O N

Pico black / walnut

NOVELT IE S .17



Caja central de color blanco, agujas de 
madera acabado roble y aro de fibra de vidrio.

White color central box, hands in oak 
finished wood and fiberglass ring.

Pico white / oak

Pico black / oak



Caja central de color blanco, agujas
 y péndulo de madera acabada roble.

White color central box, ash stained 
oak  hands and pendulum.

Punta white / oak

ø28cm clock, 63cm high which combines walnut 
or ash stained oak with a black or white fiberglass .

Reloj de ø28cm y 63cm de altura que combina madera 
de nogal o acabado roble con fibra de vidrio negra o blanca.

PUNTA
P U N  C O L L E C T I O N

NOVELT IE S . 21



Caja central de color negro, 
agujas y péndulo de nogal macizo.

Black color central box, hands and 
pendulum made of American Walnut.

Punta black / walnut

Punta black / oak

NOVELT IE S . 23



Hojas en madera de nogal y roble natural. 
Agujas de latón pulido.

Natural walnut and oak veneer shades. 
Hands in polished brass.

Ciclo Mixto gold hands

Ciclo Walnut 

CICLO
ø55cm clock with natural walnut or oak.
The subtle shades create three-dimensional shapes evoking nature.
Hands in natural walnut or ash stained oak.

S O F T  C O L L E C T I O N

Reloj de ø55cm compuesto de hojas de nogal o roble natural.
Los sutiles pliegues crean formas tridimensionales que evocan 
a la naturaleza. Agujas en nogal o fresno acabado roble.

NOVELT IE S . 25



Reloj en madera de nogal y roble.
Clock in walnut and oak wood.

NOVELT IE S . 27

Ciclo Mixto 

Ciclo Walnut Gold

Hojas en madera de nogal.
Agujas y señales horarias en latón pulido.

Natural walnut veneer shades. 
Hands and time signals in polished brass.



Hojas en nogal natural y 
agujas en latón pulido.

Natural walnut veneer shades 
and polished brass hands.

Brisa Walnut gold hands 

BRISA
ø52cm clock with walnut or oak veneer shades. 
Hands in natural walnut or ash stained oak.

S O F T  C O L L E C T I O N

Reloj de ø52cm compuesto de hojas de nogal o roble natural.
Agujas en nogal o fresno acabado roble.

Reloj en madera de nogal y roble.
Clock in wallnut  and oak wood.

Brisa Mixto gold hands



NOVELT IE S . 31

Reloj en madera de roble.
Clock in natural oak.

Brisa Oak



ø42cm clock with black fiberglass double 
ring which combines solid walnut and metallic details. 

Reloj de ø42cm, con doble aro de fibra de vidrio negra, 
que combina piezas en nogal con detalles metálicos.

MICRO 
BARCELONA
R I N G S  C O L L E C T I O N

Nogal americano y latón pulido, 
doble aro de fibra de vidrio.

American walnut and polished 
brass, double ring fiberglass.

Micro Barcelona G



ø50cm clock with solid walnut hands and 
a ring in polished or graphite finish brass.

Reloj de ø50cm, con agujas en nogal natural
 y aro de latón pulido o acabado grafito.

MICRO ANDA
R I N G S  C O L L E C T I O N



Nogal americano y latón pulido.

American walnut and polished brass.

Micro Anda G

NOVELT IE S . 37



ø10cm and 26,5cm high clock which combines 
American walnut or ash stained oak with metallic details. 

Reloj de ø10cm y 26,5 cm de largo que combina 
piezas en nogal amerciano o fresno acabado roble con detalles metálicos.

Caja central en nogal americano,
aguja horaria de latón acabado grafito.

Nogal americano y latón pulido.

American walnut central box, 
graphite finished hour hand.

American walnut and polished brass.

Micro Eslabón T Micro Eslabón G

MINI ESLABÓN
P E N D U L U M  C O L L E C T I O N

NOVELT IE S . 39



Clock with 22cm high which combines a body in american
walnut or ash stained oak with metallic details. 

Reloj de 22cm de altura que combina un cuerpo en nogal 
americano o fresno acabado roble con detalles metálicos.

NENA & NENE
A T O M O  C O L L E C T I O N

NENA CLOCK - Polished brass and American walnut. NENE CLOCK - Brass in graphite finish and American walnut.

NOVELT IE S .41



NOVELTIES ·  TECHNIC AL INFORMATION

MICRO 
BARCELONA G

MICRO 
ANDA G

MICRO 
ESLABÓN G

MICRO 
ESLABÓN T

Novedades · Información técnica

ø 42 cm ·  H 54 cm

ø 50 cm

ø 10cm ·  H 26,5 cm

ø 10cm ·  H 26,5 cm

Box in polished brass / Caja en latón pulido
Hands in walnut wood / Agujas en madera de nogal
Rings in black fiberglass / Aros en fibra de vidrio negra

Box in graphite finished brass / Caja en latón acabado grafito
Hands in walnut wood / Agujas en madera de nogal
Rings in black fiberglass / Aros en fibra de vidrio negra

Box in polished brass / Caja en latón pulido
Hands in walnut wood / Agujas en madera de nogal
Rings in polished brass / Aros en latón pulido

Box in walnut or oak finished wood / Caja en madera de nogal o acabado roble
Hands in walnut or oak finished wood and polished brass / Agujas en madera 
de nogal o acabado roble y latón pulido
Ring in polished brass / Aro en latón pulido

Box in walnut or oak finished wood / Caja en madera de nogal o acabado roble
Hands in walnut or oak finished wood and graphite finished brass / Agujas en madera 
de nogal o acabado roble y latón acabado grafito
Ring in graphite finished brass / Aro en latón acabado grafito

Box in graphite finished brass / Caja en latón acabado grafito
Hands in walnut wood / Agujas en madera de nogal
Rings in graphite finished brass / Aros en latón acabado grafito

CICLO
ø 55 cm 

Body in walnut or oak wood / Cuerpo en madera de nogal o roble
Hands in walnut, oak finished wood or polished brass / Agujas en madera 
de nogal, acabado roble o latón pulido

Body in walnut or oak wood / Cuerpo en madera de nogal o roble
Hands in walnut, oak finished wood or polished brass / Agujas en madera 
de nogal, acabado roble o latón pulido

MICRO 
BARCELONA T

MICRO 
ANDA T
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NOVELT IE S .43

PICO

PUNTA

ø 40cm

ø 28cm ·  H 63 cm

Box in white or black polystyrene / Caja en poliestireno negro o blanco
Hands in walnut or oak finished wood / Agujas en madera de nogal o acabado roble
Ring in black or white fiberglass / Aro en fibra de vidrio negra o blanca

Box in white or black polystyrene / Caja en poliestireno negro o blanco
Hands in walnut or oak finished wood / Agujas en madera de nogal o acabado roble
Pendulum in walnut or oak finished wood / Péndulo en madera de nogal o acabado roble

22
 cm

NENA

NENE

ø 10cm ·  H 22 cm

ø 10cm ·  H 22 cm

Central box in polished brass / Caja central en latón pulido
Hands and body in walnut or oak finished wood / Agujas y cuerpo en madera de nogal o acabado roble
Arms in polished brass / Brazos en latón pulido

Central box in graphite finished brass / Caja central en latón acabado grafito
Hands and body in walnut or oak finished wood / Agujas y cuerpo en madera de nogal o acabado roble
Arms in graphite finished brass / Brazos en latón acabado grafito

BRISA
ø 52 cm 

ø
 5

2 
cm

PICO

PUNTA

CICLO

BRISA



La colección Aros alberga las piezas más icónicas de Nomon, 
como son los relojes Barcelona y Bilbao. Relojes de diseño 
minimalista que aportan un carácter distinguido a la estancia.

The Rings collection includes NOMON’s most iconic pieces, 
such as Barcelona and Bilbao clocks. Minimalist design clocks 
which provide the room with a distinctive character.

LOOK SERIES · 58 BILBAO SERIES · 52

DOBLE O · 76 CRIS · 80

DARO · 72

DOS PUNTOS · 74

DELMORI · 62 NEW ANDA · 68

 BARCELONA SERIES · 46

RINGS
Aros



ø66cm clock with a black, fiberglass, double 
ring which combines walnut and metallic details. 

Reloj de ø66 cm, con doble aro de fibra de vidrio negra, 
que combina piezas en nogal con detalles metálicos.

Caja central en madera de nogal, 
agujas de nogal lacadas negro.

Walnut wood central box, 
black lacquered walnut hands.

Mini Barcelona

MINI 
BARCELONA
R I N G S  C O L L E C T I O N

Detalles metálicos en latón pulido y agujas en nogal natural.
Polished brass details and natural walnut hands.

Mini Barcelona G

R INGS .47



BARCELONA
ø90cm and a black fiberglass double ring, 
it combines chromed brass pieces with black 
lacquered walnut hands.

ø90cm y un doble aro negro de fibra de vidrio, 
combina piezas de latón cromado con agujas 
de nogal lacado negro.

Schöner Wohnen-Kollektion Magazine · Janne Peters
Schöner Wohnen-Farbe Magazine

R I N G S  C O L L E C T I O N

Instalación en apartamento Eixample (Barcelona).
Assembly in an apartment in Eixample (Barcelona).



Photo by: Domus Design

R INGS . 51



ø77cm clock with a single black fiberglass ring and a 
design which focuses on the details of its hand-turned 
natural walnut time signals.

Reloj de ø77cm, con un aro de fibra de vidrio negro y un 
diseño centrado en los detalles de sus señales horarias de 
nogal natural torneadas de forma artesanal.

MINI BILBAO
R I N G S  C O L L E C T I O N

Caja central en madera de nogal, agujas de nogal
lacado negro y detalles en latón acabado grafito.

Walnut wood central box, black lacquered 
walnut hands, and graphite finish brass details.

R INGS . 53

Reloj con aro de fibra de vidrio negra y agujas de nogal 
natural. Caja central y detalles en latón pulido.

Clock with black fiberglass ring and natural walnut hands. 
Central Box and details in polished brass.

Mini Bilbao G



Ø105cm clock with black or white fiberglass ring, 
and natural or lacquered walnut hands. Its character 
and personality make it a timeless clock.

Reloj de ø105cm, con un aro de fibra de vidrio 
negra o blanca y agujas de nogal natural o lacadas. 
Su carácter y personalidad lo convierten en un reloj atemporal.

BILBAO
R I N G S  C O L L E C T I O N

Reloj con aro de fibra de vidrio negra y agujas de nogal 
lacado negro. Instalación en showroom Camerich (China).

Clock with black fiberglass ring and black lacquered 
walnut hands. Camerich showroom installation(China).

Bilbao L

R INGS . 55



Instalación de reloj con agujas de nogal natural 
y fibra de vidrio negra en sala de reuniones.

Clock assembly with natural walnut hands 
and black fiberglass ring, in a meeting room.

Interior Design: Max Kasymov / Photo by: Sergey Ananiev

Bilbao N

R INGS . 57



Black fiberglass clock, 140cm wide and 48cm high, 
which combines chrome details with natural walnut 
central box and hands.

Reloj de fibra de vidrio negra de 140cm de 
ancho y 48cm de alto, que combina detalles 
cromados con caja y agujas de nogal natural.

LOOK
R I N G S  C O L L E C T I O N

Photo by: Domus Design



MINI LOOK
R I N G S  C O L L E C T I O N

Black fiberglass clock, 104cm wide and 33cm high. Its central box 
and details in polished brass add character to the mini version. 
Hands and details in natural walnut wood or calabo finish.

Reloj de fibra de vidrio negra de 104cm de ancho y 33cm de alto. 
Su caja central y detalles en latón pulido dotan de caracter a la versión 
mini. Agujas y detalles en madera de nogal natural o acabado calabó.

Reloj con fibra de vidrio negra que combina detalles y 
caja central en latón pulido con madera de nogal natural.

Clock with black fiberglass which combines 
polished brass with natural walnut wood.

Mini Look N

R INGS . 61



The largest diameter Nomon clock (130 cm), with double black or 
white fiberglass ring, metallic details and natural walnut hands. 
Installation to wall or ceiling.

Es el reloj con el diámetro más grande de la colección con 130cm, doble aro 
de fibra de vidrio negra o blanca, con detalles metálicos y agujas de nogal 
natural. Instalación a pared o a techo.

DELMORI
R I N G S  C O L L E C T I O N

Reloj con agujas de nogal natura, fibra de 
vidrio negra y detalles metálicos cromados.

Clock assembly with natural walnut hands, 
black fiberglass ring and chromed details.

Delmori N

R INGS . 63



Showroom Poliform en Milán (Piazza Cavour).
Poliform showroom in Milano (Piazza Cavour).

R INGS . 65



Cocina en Showroom Poliform (Milán).
Assembly in Poliform showroom’s kitchen (Milano).

Delmori N

Clock with black fiberglass which combines polished brass 
details and central box with natural walnut or wenge hands.

Reloj con fibra de vidrio negra que combina detalles y caja 
central en latón pulido con agujas en nogal natural o wenge.

Delmori G

R INGS . 67



R INGS . 69

ø70cm clock composed of a metallic ring and natural 
or lacquered walnut hands. A refined object which 
demonstrates the best pieces are always based on the 
simplicity of their forms.

Reloj de ø70cm compuesto por un aro metálico 
y agujas de nogal natural o lacado. Un objeto refinado que 
demuestra que las mejores piezas siempre se basan en la 
sencillez de sus formas.

Aro de latón pulido y agujas de nogal natural.
Polished brass rings and natural walnut hands.

New Anda G

NEW ANDA
R I N G S  C O L L E C T I O N



R INGS .71

Clock with polished steel ring and black 
lacquered walnut hands, office installation.
Reloj en acero pulido y agujas nogal lacado 
negro instalado en despacho de gerencia.

New Anda 

Clock with polished steel ring 
and red lacquered walnut hands.
Reloj en acero pulido y 
agujas nogal lacado rojo.

New Anda Red



ø70cm clock with a length of 108 cm, 
characterized by its curved, polished brass 
elements. Hands in natural walnut wood.

Nuevo reloj de ø70cm y 108cm de longitud, 
caracterizado por el curvado de sus elementos 
de latón pulido. Agujas en madera de nogal natural.

DARO
R I N G S  C O L L E C T I O N



R INGS .75

Ø43cm clock with hands and rings 
made of polished steel or calabo wood.

Reloj de ø43cm, con agujas y aros de 
acero pulido o madera de calabó.

DOS PUNTOS
R I N G S  C O L L E C T I O N Aros y agujas en acero pulido, 

caja central cromada.

Polished steel rings and hands; 
chromed central box.

Dos Puntos i



R INGS .77

Ø70cm clock which combines
 a double polished steel or calabo 
wood ring, with solid wood hands.

Reloj de ø70cm. Combina un doble 
aro de acero pulido o madera 
de calabó, con agujas de madera maciza. 

Aros en acero pulido, agujas de 
madera de calabó y detalles dorados.

Polished steel rings, calabo 
wood hands, and golden details.

Doble O G

DOBLE O
R I N G S  C O L L E C T I O N



R INGS .79

Doble O NG
Rings and hands in calabo wood, 
with polished brass details in matte finish.
Aros y agujas en madera de calabó con 
detalles en latón pulido acabado mate.

Aros y agujas en madera de calabó con caja 
central y elementos metálicos cromados.

Rings and hands in calabo wood, 
with chromed central box and details.

Doble O N



R INGS . 81

Ø80cm clock composed of a walnut wood 
hour hand and a fiberglass minute hand on 
top of a metal ring. Contemporary design 
and great visual impact.

Reloj de ø80cm, compuesto por un aguja horaria 
en madera de nogal y una aguja minutera 
de fibra de vidrio montada sobre un aro metálico. 
Diseño contemporaneo y de gran impacto visual.

CRIS
R I N G S  C O L L E C T I O N

Detalles metálicos cromados y aguja minutera 
de fibra de vidrio blanca con punta en nogal.

Chromed metal details, white fiberglass 
minute hand with walnut details.

Cris N



Detalles en latón pulido y aguja minutera 
de fibra de vidrio negra con punta en nogal.

Polished brass details, black fiberglass 
minute hand with the arrow in walnut wood.

Cris G



R INGS . 85

RINGS ·  TECHNIC AL INFORMATION

MINI 
BARCELONA

BILBAO N

MINI BILBAO

MINI BILBAO G

BILBAO L

Aros · Información técnica

ø 66 cm ·  H 76 cm

ø 105 cm ·  H 110 cm

ø 77cm ·  H 92 cm

ø 77cm ·  H 92 cm

ø 105 cm ·  H 110 cm

Box in walnut wood / Caja en madera de nogal
Hands in black lacquered walnut wood / Agujas en madera de nogal lacada negra
Rings in black fiberglass / Aros en fibra de vidrio negra

Box in polished brass / Caja en latón pulido
Hands in walnut wood / Agujas en madera de nogal
Ring in black fiberglass / Aro en fibra de vidrio negra

Box in chromed brass / Caja en latón cromado
Hands in walnut or wenge wood / Agujas en madera de nogal o wenge
Ring in black or white fiberglass / Aro en fibra de vidrio negra o blanca

Box in walnut wood / Caja en madera de nogal
Hands in black lacquered walnut wood / Agujas en madera de nogal lacada negra
Ring in black fiberglass / Aro en fibra de vidrio negra

Box in polished brass / Caja en latón pulido
Hands in walnut wood / Agujas en madera de nogal
Ring in black fiberglass / Aro en fibra de vidrio negra

Box in chromed brass / Caja en latón cromado
Hands in black lacquered walnut wood / Agujas en madera de nogal lacada negra
Ring in black or white fiberglass / Aro en fibra de vidrio negra o blanca

BARCELONA
ø 90 cm ·  H 100 cm

Box in walnut wood / Caja en madera de nogal
Hands in black lacquered walnut wood / Agujas en madera de nogal lacada negra
Rings in black fiberglass / Aros en fibra de vidrio negra

MINI 
BARCELONA G
ø 66 cm ·  H 76 cm
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LOOK

MINI LOOK N

MINI LOOK C

140x48 cm

104x33 cm

104x33 cm

Box in walnut wood / Caja en madera de nogal
Hands in walnut wood / Agujas en madera de nogal 
Ring in black fiberglass / Aro en fibra de vidrio negra

Box in polished brass / Caja en latón pulido
Hands and details in walnut wood / Agujas y detalles en madera de nogal 
Ring in black fiberglass / Aro en fibra de vidrio negra

Box in polished brass / Caja en latón pulido
Hands and details in natural wood calabo finish / 
Agujas y detalles en madera natural acabado calabó.
Ring in black fiberglass / Aro en fibra de vidrio negra

DELMORI

DELMORI G

NEW ANDA

NEW ANDA G

ø 130 cm · H 140 cm

ø 130 cm · H 140 cm

ø 70 cm

ø 70 cm

Box in chromed brass / Caja en latón cromado
Hands in walnut or wenge wood / Agujas en madera de nogal o wenge
Ring in black or white fiberglass / Aro en fibra de vidrio negra o blanca

Box in polished brass / Caja en latón pulido
Hands in walnut or wenge wood / Agujas en madera de nogal o wenge
Ring in black fiberglass / Aro en fibra de vidrio negra 

Box in chromed brass / Caja en latón cromado
Hands in black, white or red lacquered walnut wood / 
Agujas en madera de nogal lacada, negra, blanca o roja
Ring in polished steel / Aro en acero pulido

Box in polished brass / Caja en latón pulido
Hands in walnut wood / Agujas en madera de nogal
Ring in polished brass / Aro en latón pulido

DARO
ø 70 cm· H 108 cm

Box in polished brass / Caja en latón pulido
Hands in walnut wood / Agujas en madera de nogal
Ring in polished brass / Aro en latón pulido

140 cm

104 cm

48
 cm

ø
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30
 cm
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cm

33
 cm

ø
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R INGS . 87

DOS PUNTOS i

DOBLE O i

CRIS N

DOS PUNTOS N

DOBLE O N

CRIS G

DOS PUNTOS NG

DOBLE O G

DOBLE O NG

ø 43 cm ·  H 56 cm

ø 70 cm ·  H 80 cm

ø 80 cm

ø 80 cm

ø 43 cm ·  H 56 cm

ø 70 cm ·  H 80 cm

ø 43 cm ·  H 56 cm

ø 70 cm ·  H 80 cm

ø 70 cm ·  H 80 cm

Box in chromed brass / Caja en latón cromado
Hands in polished steel / Agujas en acero pulido
Ring in polished steel / Aro en acero pulido

Box in chromed brass / Caja en latón cromado
Hands in walnut wood and chromed brass / Agujas en madera de nogal y latón cromado 
Ring in polished steel / Aro en acero pulido

Box in chromed brass / Caja en latón cromado
Hours hands in walnut wood / Aguja horaria en madera de nogal
Minutes han in white fibeglass with the arrow in walnut / 
Aguja minutera en fibra de vidrio blanca con punta en nogal

Box in chromed brass / Caja en latón cromado
Hands in calabo wood / Agujas en madera de calabo
Ring in calabo wood / Aro en madera de calabo 

Box in chromed brass / Caja en latón cromado
Hands in calabo wood and chromed brass / Agujas en madera de calabo y latón cromado 
Ring in calabo wood / Aro en madera de calabo

Box in polished brass / Caja en latón pulido
Hours hands in walnut wood / Aguja horaria en madera de nogal
Minutes han in black fiberglass with the arrow in wlanut / 
Aguja minutera en fibra de vidrio negra con punta de nogal

Box in polished brass / Caja en latón pulido
Hands in calabo wood / Agujas en madera de calabo
Ring in calabo wood / Aro en calabo wood 

Box in chromed brass / Caja en latón cromado
Hands in wenge wood and polished brass  / Agujas en madera de wenge y latón pulido 
Ring in polished steel / Aro en acero pulido

Box in polished brass/ Caja en latón pulido
Hands in calabo wood and polished brass / Agujas en madera de calabo y latón pulido 
Ring in calabo wood / Aro en madera de calabo

ø
 4

3 
cm

ø
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0 
cm

ø
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56
 cm

80
 cm



Relojes de líneas sencillas, versátiles y sobrios. 
La elegancia de estos modelos radica en la ligereza de sus 
señales horarias, que dibujan un círculo imaginario en la pared.

Simple, versatile, and sober clocks.
The elegance of these models lies in the lightness of their 
time signals, which draw an imaginary circle on the wall.

TIME SIGNALS
Señales horarias

PUNTOS SUSPENSIVOS · 94SUNSET · 92RODÓN SERIES · 90

MIXTO · 104 MERLÍN SERIES · 100TACÓN · 95



T IME S IGNAL S .91

ø50cm clock with 12 time signals in chromed brass
and black, white, or red lacquered walnut hands.

Reloj de ø50cm con 12 señales horarias de latón 
cromado y agujas de nogal lacadas en negro, blanco o rojo.

RODÓN MINI L
T I M E  S I G N A L S  C O L L E C T I O N

ø70cm or ø74cm clock with 12 round metal 
time signals, and steel or natural walnut hands.

Reloj de ø70cm o ø74cm, con 12 señales horarias 
metálicas redondas y agujas en acero o nogal natural.

Caja central y señales horarias en latón 
cromado y agujas en acero pulido.

Chromed brass central box and 
time signals, and polished steel hands.

Rodón i

RODÓN
T I M E  S I G N A L S  C O L L E C T I O N



T IME S IGNAL S .93

ø50cm clock with 12 time signals 
and hands in natural walnut wood.

Reloj de ø50cm, con 12 señales horarias 
y agujas en madera de nogal natural.

Reloj en madera de nogal 
con caja central cromada.

Walnut clock with 
chromed central box.

Sunset i

SUNSET
T I M E  S I G N A L S  C O L L E C T I O N

Reloj completo en madera de nogal natural.
Complete clock in walnut wood. 

Sunset N



T IME S IGNAL S .95

ø74cm or ø100cm clock with 12 
rectangular time signals in chromed brass. Hands 
available in polished steel or natural walnut.

Reloj de ø74cm o ø100cm, con 12 señales 
horarias en latón cromado. Agujas disponibles 
en acero pulido o nogal natural.

Caja central y señales horarias en latón
cromado, agujas en acero pulido.

Chromed brass central box and 
time signals, and polished steel hands.

Tacón i

TACÓN
T I M E  S I G N A L S  C O L L E C T I O N

ø50cm clock with chromed 12 time 
signals and central box. Hands in polished 
steel or painted in black, white, or red.

Reloj de ø50cm con 12 señales horarias y 
caja central cromadas. Agujas en acero pulido 
o pintadas negro, blanco o rojo.

PUNTOS
SUSPENSIVOS
T I M E  S I G N A L S  C O L L E C T I O N



T IME S IGNAL S .97

Caja central y señales horarias en latón 
pulido, agujas en madera de nogal.

Central box and time signals in 
polished brass, hands in walnut wood.

Tacón G

Caja central y señales horarias en latón 
cromado, agujas en madera lacado negro.

Central box and time signals in chromed 
brass, hands in black lacquered wood.

Tacón L



T IME S IGNAL S .99

Caja central y señales horarias en latón 
acabado grafito y agujas en madera de nogal.

Photo by: Mediana Interiors

Graphite finish central box and time 
signals, natural walnut wood hands.      

Tacón T



ø70cm clock with 12 time signals which combines 
metal details with natural walnut or wenge wood.

Reloj de ø70cm, con 12 señales horarias que 
combina detalles metálicos con nogal natural o wenge.

Caja central y señales horarias en latón 
acabado grafito y agujas en madera de nogal.

Graphite finish central box and time 
signals, natural walnut wood hands.       

Mini Merlín T

MINI MERLÍN
T I M E  S I G N A L S  C O L L E C T I O N

ø110cm,  ø125cm, or ø155cm clock with 
12 time signals and a unique design whose 
elegance lies in the lightness of its elements.

Reloj de ø110cm, ø125cm o ø155cm, 
con 12 señales horarias, de diseño único cuya 
elegancia radica en la ligereza de sus elementos.

Merlín N instalado en sala de reuniones.
Merlín N installed in meeting room.

MERLÍN
T I M E  S I G N A L S  C O L L E C T I O N



T IME S IGNAL S .103

Caja central y señales horarias en latón 
pulido y nogal, agujas en madera de nogal.

Central box and time signals in polished 
brass and walnut, hands in natural walnut. 

Merlín G



T IME S IGNAL S .105

This ø110cm,  ø125cm, or ø155cm clock with 
12 time signals is the result of the combination 
of two characteristic Nomon designs: 
Merlin and Rodon clocks.

Reloj de ø110cm, ø125cm o ø155cm, con 
12 señales horarias, resultado de la combinación 
de dos diseños característicos de Nomon: Merlín y Rodón.

Agujas de madera de nogal natural y 
señales horarias en latón cromado y nogal.

Natural walnut wood hands with 
chromed brass and walnut time signals.

Mixto N

MIXTO
T I M E  S I G N A L S  C O L L E C T I O N

Conjunto Mixto i en Hall de Hotel.
Mixto i clock in hotel hall.



T IME S IGNAL S .107

TIME SIGNALS ·  TECHNIC AL INFORMATION

RODÓN MINI L

SUNSET i

PUNTOS
SUSPENSIVOS

SUNSET N

SUNSET T

Señales horarias · Información técnica

ø 50cm

ø 50cm

ø 50cm

ø 50cm

ø 50cm

Box in chromed brass / Caja en latón cromado
Hands in black, white or red lacquered walnut wood / 
Agujas en madera de nogal lacada negra, blanca o roja
TS in chromed brass / SH en latón cromado

Box in chromed brass / Caja en latón cromado
Hands in walnut wood / Agujas en madera de nogal
TS in walnut wood / SH en madera de nogal

Box in chromed brass / Caja en latón cromado
Hands in polished or painted in black, white or red steel / 
Agujas en acero pulido o pintadas en negro, blanco o rojo
TS in chromed brass / SH en latón cromado

Box in walnut wood / Caja en madera de nogal
Hands in walnut wood / Agujas en madera de nogal
TS in walnut wood / SH en madera de nogal

Box in graphite brass finish / Caja en latón acabado grafito
Hands in walnut wood / Agujas en madera de nogal 
TS in walnut wood / SH en madera de nogal 

ø
 5

0 
cm

*12 time signals (12TS)
*12 señales horarias  (12SH)

*12 time signals (12TS)
*12 señales horarias  (12SH)

*12 time signals (12TS)
*12 señales horarias  (12SH)

*The clock can be ordered with 4 time signals ( 4TS)
*Posibilidad de pedir el reloj con 4 señales horarias ( 4SH)

ø
 5

0 
cm

ø
 5

0 
cm

*The clock can be ordered with 4 time signals ( 4TS)
*Posibilidad de pedir el reloj con 4 señales horarias ( 4SH)

RODÓN i

RODÓN G

RODÓN T

ø 70cm

ø 74cm

ø 70cm

Box in chromed brass / Caja en latón cromado
Hands in polished or painted in black, white or red steel / 
Agujas en acero pulido o pintadas en negro, blanco o rojo
TS in chromed brass / SH en latón cromado

Box in polished brass / Caja en latón pulido
Hands in walnut or wenge wood / Agujas en madera de nogal o wenge
TS in polished brass / SH en latón pulido

Box in graphite brass finish / Caja en latón acabado grafito
Hands in graphite steel finish / Agujas en acero acabado grafito
TS in graphite brass finish / SH en latón acabado grafito

*12 time signals (12TS)
*12 señales horarias (12SH)

Rodón G

Tacón G/T/L

Rodón i/T

Tacón i

*12 time signals (12TS)
*12 señales horarias (12SH)

ø
 7

4 
cm

TACÓN i

TACÓN T

TACÓN L

TACÓN G

ø 74cm

ø 100cm

ø 100cm

ø 100cm

Box in chromed brass / Caja en latón cromado
Hands in polished or painted in black, white or red steel / 
Agujas en acero pulido o pintadas en negro, blanco o rojo
TS in chromed brass / SH en latón cromado

Box in graphite brass finish / Caja en latón acabado grafito
Hands in walnut or wenge wood / Agujas en madera de nogal o wenge
TS in graphite brass finish / SH en latón acabado grafito

Box in chromed brass / Caja en latón cromado
Hands in black, white or red lacquered walnut wood / 
Agujas en madera de lacada negra, blanca o roja
TS in chromed brass / SH en latón cromado

Box in polished brass / Caja en latón pulido
Hands in walnut or wenge wood / Agujas en madera de nogal o wenge
TS in polished brass / SH en latón pulido

ø
 1

00
 cm

ø
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4 
cm

ø
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0 
cm



T IME S IGNAL S .109

MERLIN N

MINI MERLÍN N

MERLIN i

MERLIN G

MINI MERLÍN G

MERLIN T

MINI MERLÍN T

ø125/155cm

ø70cm

ø110cm

ø125/155cm

ø70cm

ø125/155cm

ø70cm

Box in chromed brass / Caja en latón cromado
Hands in walnut or wenge wood / Agujas en madera de nogal o wenge
TS in chromed brass and walnut or wenge wood / 
SH en latón cromado y madera de nogal o wenge

Box in chromed brass / Caja en latón cromado
Hands in walnut or wenge wood / Agujas en madera de nogal o wenge
TS in chromed brass and walnut or wenge wood / 
SH en latón cromado y madera de nogal o wenge

Box in chromed brass / Caja en latón cromado
Hands in polished or painted in black, white or red steel / 
Agujas en acero pulido o pintadas en negro, blanco o rojo
TS chromed or painted in black, white or red brass / 
SH en latón cromado o pintadas en negro, blanco o rojo

Box in polished brass / Caja en latón pulido
Hands in walnut or wenge wood / Agujas en madera de nogal o wenge
TS in polised brass and walnut or wenge wood / 
SH en latón pulido y madera de nogal o wenge

Box in polished brass / Caja en latón pulido
Hands in walnut or wenge wood / Agujas en madera de nogal o wenge
TS in polished brass and walnut or wenge wood / 
SH en latón pulido y madera de nogal o wenge

Box in graphite brass finish / Caja en latón acabado grafito
Hands in walnut or wenge wood / Agujas en madera de nogal o wenge
TS in graphite brass finish and walnut or wenge wood / 
SH en latón acabado grafito y madera de nogal o wenge

Box in graphite brass finish / Caja en latón acabado grafito
Hands in walnut or wenge wood / Agujas en madera de nogal o wenge
TS in graphite brass finish and walnut or wenge wood / 
SH en latón acabado grafito y en madera de nogal o wenge

ø
 1

10
 / 

12
5 

/ 1
55

 cm

*12 time signals (12TS)
*12 señales horarias (12SH)

*12 time signals (12TS)
*12 señales horarias (12SH)

ø
 7

0 
cm

*The clock can be ordered with 4 time signals ( 4TS)
*Posibilidad de pedir el reloj con 4 señales horarias ( 4SH)

MIXTO N

MIXTO i

ø125/155cm

ø110cm

Box in chromed brass / Caja en latón cromado
Hands in walnut or wenge wood / Agujas en madera de nogal o wenge
TS in chromed brass and walnut or wenge wood  / 
SH en latón cromado y madera de nogal o wenge

Box in chromed brass / Caja en latón cromado
Hands in polished or painted in black, white or red steel / 
Agujas en acero pulido o pintadas en negro, blanco o rojo
TS in chromed or painted in black, white or red brass / 
SH en latón cromado o pintadas en negro, blanco o rojo

12 time signals (12TS)
12 señales horarias (12SH)

ø
 1

10
 / 

12
5 

/ 1
55

 cm

MIXTO G
ø125/155cm

Box in polished brass / Caja en latón pulido
Hands in in walnut or wenge wood / Agujas en madera de nogal o wenge
TS in polished brass and walnut or wenge wood / 
SH en latón pulido y madera de nogal o wenge



Relojes con gran personalidad 
y con un diseño contemporáneo, que 
reinterpretan el clásico reloj de péndulo.

Clocks with great personality and 
a contemporary design, which 
reinterpret the classic pendulum clock.

PENDULUMS
Péndulos

PUNTO Y COMA · 112 PÉNDULO · 114 SWING · 118 ESLABÓN · 120 COLGANTE · 124



PENDULUMS .113

Agujas y péndulo en madera de 
nogal natural, detalles en latón pulido.

Hands and pendulum made of natural 
walnut wood, and polished brass details.

Punto y Coma G

ø37cm and 113cm long clock, characterized by its 
natural walnut wood pendulum. Metal central box, 
and polished steel or natural walnut wood hands.

Reloj de ø37cm y 113cm de longitud, caracterizado por 
el péndulo inferior en madera de nogal natural. Caja 
central metálica y agujas en nogal natural o acero pulido.

PUNTO Y COMA
P E N D U L U M s  C O L L E C T I O N

Agujas y péndulo en madera de nogal natural, 
piezas metálicas en latón acabado grafito.

Hands and pendulum made of natural 
walnut wood, and graphite finish details.

Punto y Coma T



ø60cm or ø74cm clock with up to 4 meters 
length. This clock is hold by a steel wire and 
completed with a big dimensions metal 
pendulum. It can be installed to wall or ceiling.

Reloj de ø60cm o ø74cm y hasta 4 metros de longitud. 
Conjunto sostenido mediante un cable de acero y termi-
nado en un péndulo metálico de grandes dimensiones. 
Instalación a pared o techo.

PÉNDULO
P E N D U L U M s  C O L L E C T I O N

Agujas en madera de nogal natural, 
caja central y péndulo acabado grafito.

Natural walnut wood hands; graphite 
finish central box and pendulum.

Péndulo T

Photo by: UniqPlace



PENDULUMS .117

Reloj con agujas de acero pulido y caja 
central y péndulo en latón cromado.

Clock with polished steel hands and 
chromed brass central box and pendulum. 

Péndulo i

Agujas en madera de nogal natural, 
caja central y péndulo en latón pulido.

Natural walnut wood hands; polished 
brass central box and pendulum.

Péndulo G



PENDULUMS .119

ø34cm and 80cm length clock, which combines 
the warmth of walnut wood and the movement 
elegance of a classic pendulum clock.

Reloj de ø34cm y 80cm de longitud, que combina la 
calidez de la madera de nogal y la elegancia del 
movimiento del clásico reloj de péndulo.

Cuerpo en madera maciza acabado 
nogal, agujas y péndulo en latón pulido.

Solid walnut finish, polished 
brass hands and pendulum.

Swing G

SWING
P E N D U L U M s  C O L L E C T I O N

Photo by: UniqPlace Agujas y péndulo en latón cromado.
Chromed brass hands and pendulum.

Swing i



PENDULUMS .121

ø30cm and 68cm length clock. 
Inspired by jewelry design, where the curved rod holds 
the marble or natural walnut plate, giving the product 
a subtle lightness. Hands in walnut wood and polished 
brass or black finish.

Awarded with a Silver Delta in the ADI awards 2020

Reloj de ø30cm y 68cm de longitud.
Inspirado en el diseño de joyería, donde la varilla curvada 
sostiene el plato de mármol o nogal natural dotando al 
producto de una sutil ligereza. Agujas de madera de nogal 
y latón pulido o acabado negro.

Premiado con un Delta de plata en la edición de los premios ADI 2020

Plato en madera de nogal natural con varilla curvada acabado 
negro. Agujas de nogal natural y latón acabado negro.

Natural walnut wood plate with curved black finish rod. 
Hands made of natural walnut and black finish brass.

Eslabón Nogal / Negro

ESLABÓN
P E N D U L U M s  C O L L E C T I O N

Detalles del reloj Eslabón.
Eslabón clock details.



	 PENDULUM .123

Plato de mármol Calacatta Gold con varilla curvada 
acabado latón. Agujas en latón pulido y nogal natural.

Calacatta Gold marble plate with curved brass finish rod. 
Hands made of polished brass and natural solid walnut.

Eslabón Calacatta Gold

Walnut wood plate with curved brass finish rod. 
Hands made of polished brass and walnut.
Plato de nogal con varilla curvada acabado latón. 
Agujas en latón pulido y nogal.

Eslabón Nogal/Gold



	 PENDULUM .125

ø30cm and length of 79cm clock. Metal curved rod in brass 
or black finish, and hands made of walnut and polished 
brass or painted black. Installation to wall or ceiling.

Reloj de ø30cm y 79cm de longitud. Varilla metálica curvada 
acabada latón o negro y agujas de madera de nogal y latón 
pulido o pintado negro. Instalación a pared o techo.

COLGANTE
P E N D U L U M s  C O L L E C T I O N

Walnut wood plate with curved brass finish rod. 
Hands made of polished brass and walnut.
Plato de nogal con varilla curvada acabado latón. 
Agujas en latón pulido y nogal.

Colgante Nogal/Gold



PENDULUMS .127

pendulums ·  TECHNIC AL INFORMATION

PUNTO Y 
COMA N

PUNTO Y 
COMA i

PUNTO Y 
COMA T

PUNTO Y 
COMA G

Péndulos · Información técnica

ø37 cm · L 113 cm 

ø37 cm · L 113 cm 

ø37 cm · L 113 cm 

ø37 cm · L 113 cm 

Box in chromed brass / Caja en latón cromado
Hands in walnut wood / Agujas en madera de nogal 
Pendulum in walnut wood / Péndulo en madera de nogal

Box in graphite brass finish / Caja en latón acabado grafito
Hands in walnut wood / Agujas en madera de nogal
Pendulum in walnut wood / Péndulo en madera de nogal

Box in chromed brass / Caja en latón cromado
Hands in polished steel / Agujas en acero pulido
Pendulum in chromed brass / Péndulo en latón cromado

Box in polished brass / Caja en latón pulido
Hands in walnut wood / Agujas en madera de nogal 
Pendulum in walnut wood / Péndulo en madera de nogal

SWING i

SWING G

ø34 cm · L 80 cm

ø34 cm · L 80 cm

Body in solid wood with walnut finish / Cuerpo en madera maciza con acabado nogal
Hands in polished brass / Agujas en latón pulido
Pendulum in polished brass / Péndulo en latón pulido

Body in solid wood with walnut finish / Cuerpo en madera maciza con acabado nogal
Hands in chromed brass / Agujas en latón cromado
Pendulum in chromed brass / Péndulo en latón cromado

11
3 

cm

ø
 3

7 
cm

ø
 3

4 
cm

80
 cm

PÉNDULO i

PÉNDULO G

COLGANTE

ESLABÓN

PÉNDULO T

ø60 cm · L (max 4m ) 

Péndulo Eslabón Colgante

ø74 cm · L (max 4m ) 

ø30 cm · H 79 cm (L max 4m)

ø30 cm · H 68 cm

ø74 cm · L (max 4m ) 

Box in chromed brass / Caja en latón cromado
Hands in polished steel / Agujas en acero pulido 
Pendulum in chromed brass / Péndulo en latón cromado

Box in graphite brass finish / Caja en latón acabado grafito
Hands in walnut wood / Agujas en madera de nogal
Pendulum in graphite brass finish / Péndulo en latón acabado grafito

Box in polished brass / Caja en latón pulido
Hands in walnut wood / Agujas en madera de nogal
Pendulum in polished brass / Péndulo en latón pulido

Plate in marble Sahara noir,  Emperador, Calacatta Gold or walnut wood 
/ Plato en mármol Sahara noir, Emperador, Calacatta Gold o nogal
Hour hand in polished brass or black finish and minute hand in walnut wood  
/ Aguja horaria en latón pulido o acabado negro y aguja minutera en madera de nogal
Metal ring in brass or black finish / Metal acabado latón o negro

Plate in marble Sahara noir, Emperador, Calacatta Gold or walnut wood 
/ Plato en mármol Sahara noir, Emperador, Calacatta Gold o nogal
Hour hand in polished brass or black finish and minute hand in walnut wood  
/ Aguja horaria en latónpulido o acabado negro y aguja minutera en madera de nogal
Metal ring in brass or black finish / Metal acabado latón o negro

ø
 6

0 
/ 7

4 
cm

ø 30 cm

ø 30 cm

79
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L 
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Relojes con formas escultóricas, un diseño ligero 
y a la vez un gran carácter. Este conjunto de 
características dotan a las piezas de distinción.

Clocks with sculptural forms, which have light 
design and great character. This set of characte-
ristics give distinction to the pieces.

TABLE - FLOOR
Sobremesa - Pie

OMEGA · 134AIRE · 130 PUNTERO · 135 PISA · 137



TABLE .131

ø50cm clock with two black fiberglass rings, 
which combines walnut finish wood and 
chromed metal details.

Reloj de ø50cm, con dos aros de fibra de vidrio negro, 
que combina la madera acabado nogal con detalles 
metálicos cromados.

Agujas y caja central en madera acabado 
nogal. Detalles en latón cromado.

Hands and central box in walnut finish 
wood. Details in chromed brass.

AIRE
T A B L E  C O L L E C T I O N



TABLE .133

Aire G

Latón pulido para la caja 
central y varilla superior.

Central box and top 
rod in polished brass.

Photo by: UniqPlace



Ø43cm clock, with polished steel 
rings on two small metal bases.

Reloj de ø43cm, con aros de acero pulido 
sostenidos sobre dos pequeñas bases metálicas.

Caja central en latón pulido acabado 
brillo y agujas en acero pulido.

Central box in polished brass 
shiny finish, and polished steel hands.

Omega G

OMEGA
T A B L E  C O L L E C T I O N

ø74cm and 94cm height clock. This clock 
has a great visual impact, as it is supported 
on a metal base and a solid wood body, 
achieving its complete balance.

Reloj de ø74cm y 94cm de altura. Objeto de gran 
impacto visual, donde el conjunto se apoya sobre una 
base metálica y cuerpo de madera maciza, logrando 
un equilibrio total de la pieza.

Hands and body in black lacquered walnut wood. 
Chromed brass central box and base.
Agujas y cuerpo en madera de nogal lacado negro.
Caja central y base en latón cromado.

Puntero L

PUNTERO
T A B L E  C O L L E C T I O N



TABLE .137

Natural walnut wood hands and body. 
Polished brass central box and base.

Puntero G

Agujas y cuerpo en madera de nogal natural. 
Caja central y base en latón pulido.

ø74cm and 150cm height clock. 
Solid walnut wood body and chromed 
or polished brass base.

Reloj de ø74cm y 150cm de altura.
Cuerpo de madera de nogal maciza y base 
metálica en latón pulido o cromado.

Hands and body in natural walnut wood. 
Central box and base in chromed brass.

Pisa N

Agujas y cuerpo en madera de nogal natural. 
Caja central y base en latón cromado.

PISA
F L O O R  C O L L E C T I O N



TABLE .139

TABLE ·  TECHNIC AL INFORMATION

AIRE 

AIRE G

Sobremesa · Información técnica

ø50 cm · L 55 cm 

ø50 cm · L 55 cm 

Box in stained ash wood / Caja en madera de fresno teñida
Hands in stained ash wood / Agujas en madera de fresno teñida
Rings in black fiberglass /Aros en fibra de vidrio negra

Box in polished brass / Caja en latón pulido
Hands in stained ash wood / Agujas en madera de fresno teñida
Rings in black fiberglass /Aros en fibra de vidrio negra

OMEGA i

OMEGA G

ø43 cm · L 40 cm

ø43 cm · L 40 cm

Box in polished brass / Caja en latón pulido
Hands in stainless steel and polished brass / Agujas en acero y latón pulido
Ring in polished steel / Aro en acero pulido

Box in chromed brass / Caja en latón cromado
Hands in polished steel / Agujas en acero pulido
Rings in polished steel / Aros en acero pulido

ø
 5

0 
cm

55
 cm

40
 cm

ø
 4

3 
cm

PUNTERO G

PUNTERO L

PUNTERO N

PUNTERO T

ø74 cm ·  H 94 cm

ø74 cm ·  H 94 cm

ø74 cm ·  H 94 cm

ø74 cm ·  H 94 cm

Box in polished brass / Caja en latón pulido
Hands in walnut or wenge wood 
/ Agujas en madera de nogal o wenge

Box in chromed brass / Caja en latón cromado
Hands in walnut or wenge wood 
/ Agujas en madera de nogal o wenge

Box in graphite brass finish / Caja en latón acabado grafito
Hands in walnut or wenge wood
/ Agujas en madera de nogal o wenge

Box in chromed brass / Caja en latón cromado
Hands in black, white or red lacquered walnut wood / 
Agujas en madera de nogal lacada negra, blanca o roja

PISA N

PISA L

PISA G

PISA T

ø74 cm · H 150 cm

ø74 cm · H 150 cm

ø74 cm · H 150 cm

ø74 cm · H 150 cm

Box in chromed brass / Caja en latón cromado
Hands in walnut or wenge wood 
/ Agujas en madera de nogal o wenge 

Box in polished brass / Caja en latón pulido
Hands in walnut or wenge wood 
/ Agujas en madera de nogal o wenge

Box in graphite brass finish / Caja en lató acabado grafito
Hands in walnut or wenge wood
/ Agujas en madera de nogal o wenge

Box in chromed brass / Caja en latón cromado
Hands in black, white or red lacquered walnut wood / 
Agujas en madera de nogal lacada negra, blanca o roja

ø
 7

4 
cm

15
0 

cm

94
 cm

 ø
 7

4 
cm

Pisa Puntero



Los relojes Átomo, cuyo diseño refleja creatividad
 con un profundo sentido del refinamiento, visten 
los rincones de mesas y mesitas, aportando luz y estilo.

Átomo clocks, whose design reflects creativity
 with a great sense of refinement, dress the 
corners of tables and provide light and style.

ÁTOMO

TABLE · 144 MINI PUNTERO · 146PARED · 142



ÁTOMO .143

ø10cm clock with natural walnut 
wood body, and polished brass or 
graphite finish central box.

Reloj de ø10cm, con cuerpo en madera 
de nogal natural y caja delantera en latón 
pulido o acabado grafito.

ÁTOMO PARED
A T O M O  C O L L E C T I O N

Walnut body and hands, central box in graphite finish.
Cuerpo y agujas en nogal natural, caja central acabada grafito.Átomo Pared T



ÁTOMO .145

ø10cm clock with natural walnut 
wood body, and polished brass or 
graphite finish central box.

Reloj de ø10cm, con cuerpo en madera 
de nogal natural y caja delantera en latón 
pulido o acabado grafito.

Walnut body and hands, 
graphite brass finish central box.

Átomo T

Cuerpo y agujas nogal natural, 
frontal en latón acabado grafito.

ÁTOMO
A T O M O  C O L L E C T I O N

Walnut body and hands, polished brass central box.
Cuerpo y agujas en nogal natural, frontal en latón pulido.Átomo G



ATOMO .147

ø10cm and 26cm height clock, 
with natural walnut body and hands, 
metallic central box.

Reloj de ø10cm y 26cm de altura, con cuerpo 
y agujas de nogal natural y frontal metálico.

Mini Puntero G

MINI PUNTERO
A T O M O  C O L L E C T I O N

Graphite finish central box and base.

Mini Puntero T

Frontal y base en latón acabado grafito.



ATOMO  .149

ÁTOMO 
SOBREMESA G

ÁTOMO 
PARED G

ø 10 cm · H 10,5 cm

ø 10 cm

ø 10 cm

Box in walnut wood and polished brass / 
Caja en madera de nogal y latón pulido
Hands in walnut wood / Agujas en madera de nogal

Box in walnut wood and polished brass / 
Caja en madera de nogal y latón pulido
Hands in walnut wood / Agujas en madera de nogal

Box in walnut wood and graphite brass finish / 
Caja en madera de nogal y metal acabado grafito 
Hands in walnut wood / Agujas en madera de nogal

Box in walnut wood and graphite brass finish / 
Caja en madera de nogal y metal acabado grafito 
Hands in walnut wood / Agujas en madera de nogal

ATOMO · TECHNIC AL INFORMATION
Atomo· Información técnica

ÁTOMO 
SOBREMESA T

ÁTOMO 
PARED T

ø 10 cm · H 10, 5 cm 

ø 10 cm

 10,5 cm

MINI
PUNTERO G
ø 18 cm · H 26 cm

Box in walnut wood and polished brass / 
Caja en madera de nogal y latón pulido
Hands in walnut wood / Agujas en madera de nogal

Box in walnut wood and graphite brass finish / 
Caja en madera de nogal y metal acabado grafito 
Hands in walnut wood / Agujas en madera de nogal

MINI
PUNTERO T
ø 18 cm · H 26 cm

26 cm

18 cm

Packaging reloj Átomo.
Atomo clock packaging.

ø
 10 cm



BARI S · 152 BARI M · 154

Esta colección tiene como protagonista principal el 
mármol, que unido a unas agujas de nogal y latón 
pulido se eleva a la categoría de escultura.

This collection has marble as its main character, 
which together with its walnut and polished brass 
hands, may be considered a sculpture.

MARBLE 
COLLECTION



M AR BLE COLLEC T ION .153

Ø24cm clock, which combines a marble front plate 
with polished brass and natural walnut hands.

Reloj de ø24cm, que combina un plato frontal de 
mármol y agujas en latón pulido y nogal natural. 

Emperador marble plate with 
a brown and white texture. 

Bari S Emperador

Plato de mármol Emperador 
con un veteado marrón y blanco.

BARI S
M A R B L E  C O L L E C T I O N

The wooden turning keeps the clock away from 
the wall, creating a visual game which simulates 
the object levitation to achieve the perfect con-
trast between strength and lightness.

El torneado de madera separa el frontal de la 
pared, creando un juego visual que simula que el 
objeto levita, consiguiendo el contraste perfecto 
entre fuerza y ligereza.

Sahara Noir marble plate and back 
piece in black stained wood.

Bari S Sahara Noir

Plato de mármol Sahara Noir y 
trasera en madera teñida negra.



M AR BLE COLLEC T ION .155

ø32cm clock which combines a front plate made of 
marble, and polished brass and natural walnut hands.

Reloj de ø32cm, que combina un plato frontal 
de mármol y agujas en latón pulido y nogal natural.

BARI M
M A R B L E  C O L L E C T I O N

BARI S 
EMPERADOR

BARI S 
SAHARA NOIR

ø 24 cm

ø 24 cm

Plate in marble Emperador/ Plato en mármol Emperador
Hands in polished brass and walnut solid wood
 / Agujas en latón pulido y madera de nogal

Plate in marble Emperador/ Plato en mármol Emperador
Hands in polished brass and walnut solid wood
 / Agujas en latón pulido y madera de nogal

Plate in marble Sahara Noir/ Plato en mármol Sahara Noir 
Hands in polished brass and walnut solid wood
 / Agujas en latón pulido y madera de nogal

Plate in marble Sahara Noir/ Plato en mármol Sahara Noir 
Hands in polished brass and walnut solid wood
 / Agujas en latón pulido y madera de nogal

BARI ·  TECHNIC AL INFORMATION
Bari ·  Información técnica

BARI M 
EMPERADOR

BARI M 
SAHARA NOIR

ø 32 cm

ø 32 cm

ø
 3

2 
cm

ø
 2

4 
cm

9 cm

10 cm



OJ is a wall clock concept with avant-garde design and great versatility. 
Due to its minimalist and contemporary style and its wide range of 
colors, this clock adapts to any space, both at home and contract.
OJ es un concepto de reloj de pared de diseño vanguardista y gran versatili-
dad. Debido a su estilo minimalista y contemporáneo y su amplia gama de 
colores, se adapta a cualquier espacio, tanto de hogar como de contract. OJ MINI · 159

OJ· 158

OJ CLOCK



OJ .159

ø50cm (OJ MINI) or ø80cm (OJ) clocks with 
12 time signals manufactured in polystyrene.
Available in 10 colours.

Relojes de ø50cm (OJ MINI) o ø80cm (OJ) 
con 12 señales horarias fabricado en poliestireno. 
Disponible en 10 colores.

OJ & OJ MINI

Oj mini blanco
Oj mini white



OJ .161

rojo · red acero · steel

negro · black calabaza · pumpkin

gris · grey mostaza · mustard

plata · silver rosa · pink

white · blanco ultramar · ultrasea

COLORS
C O L O R E S



OJ WITH NUMBERS
O J  C O N  N Ú M E R O S

Height: 5 - 7 cm / Altura: 5 - 7 cm
Thickness: 0,3 cm / Espesor: 0,3 cm

Numbers in methacrylate 
black, white or red color.
Números enmetacrilato de 
color negro, blanco o rojo.



Nomon offers the possibility to customize the clocks 
using numbers and time signals with different finishes.
Nomon ofrece la posibilidad de personalizar los relojes mediante 
el uso de números y señales horarias de diferentes acabados.

CUSTOM MADE



A X IOMA .167

AXIOMA i

AXIOMA N

AXIOMA L

AXIOMA G

AXIOMA T

ø 60 cm

ø 74 cm / 100 cm

ø 100 cm

ø 74 cm / 100 cm

ø 74 cm / 100 cm

Box in chromed brass / Caja en latón cromado
Hands in polished or painted in black, white or red steel / 
Agujas en acero pulido o pintadas en negro, blanco o rojo

Box in chromed brass / Caja en latón cromado
Hands in walnut or wenge wood / Agujas en madera 
de nogal o wenge

Box in chromed brass / Caja en latón cromado
Hands in black, white or red lacquered walnut wood / 
Agujas en madera de lacada negra, blanca o roja

Box in polished brass / Caja en latón pulido
Hands in walnut or wenge wood / Agujas en madera 
de nogal o wenge

Box in graphite brass finish / Caja en latón acabado grafito
Hands in walnut or wenge wood / Agujas en madera de nogal 
o wenge

AXIOMA ·  TECHNIC AL INFORMATION
Axioma ·  Información técnica

Axioma i

Axioma n

Axioma L

Axioma g

Axioma t

AXIOMA MINI i

AXIOMA MINI N

AXIOMA MINI L

AXIOMA MINI G

AXIOMA MINI T

ø 37 cm

ø 37 cm

ø 37 cm

ø 37 cm

ø 37 cm

Box in chromed brass / Caja en latón cromado
Hands in polished or painted in black, white or red steel / 
Agujas en acero pulido o pintadas en negro, blanco o rojo

Box in chromed brass / Caja en latón cromado
Hands in walnut or wenge wood / Agujas en madera de nogal o wenge 

Box in chromed brass / Caja en latón cromado
Hands in black, white or red lacquered walnut wood / Agujas en 
madera de lacada negra, blanca o roja

Box in polished brass / Caja en latón pulido
Hands in walnut or wenge wood / Agujas en madera de nogal o wenge

Box in graphite brass finish / Caja en latón acabado grafito
Hands in walnut or wenge wood / Agujas en madera de nogal o wenge

AXIOMA MINI ·  TECHNIC AL INFORMATION
Axioma Mini ·  Información técnica

Axioma mini i

Axioma mini n

Axioma mini L

Axioma mini g

Axioma mini t



CUSTOM M ADE .169

Height: 5-7cm / Altura: 5-7cm
Thickness: 0,3cm / Espesor: 0,3 cm

Height: 5 - 7 cm / Altura: 5 - 7 cm
Thickness: 0,3 cm / Espesor: 0,3 cm

Height: 5 - 7 cm / Altura: 5 - 7 cm
Thickness: 0,3 cm / Espesor: 0,3 cm

Numbers in polished steel
Números en acero pulido

Numbers in walnut or wenge wood
Números en nogal o wenge

Numbers in methacrylate
Números enmetacrilato

NUMBERS
Números



Puntos Suspensivos
Ø 50 cm

Punta
Ø 28 cm · H 63 cm

Axioma Inox
Ø 60 cm

Bari S y M
Ø 24 cm / Ø 32 cm

Sunset
Ø 50 cm

OJ Mini
Ø 50 cm

Micro Barcelona
Ø 42 cm · H  54 cm

Micro Anda
Ø 40 cm

Rodón mini L
Ø 50 cm

Ciclo
Ø 55 cm

Brisa
Ø 52 cm

Dos Puntos
Ø 43 cm

Small clocks
Up to ø50cm

MEDIUM clocks
Relojes medianos

Doble O
Ø 70 cm

OJ
Ø 80 cm

Axioma Nogal
Ø 74 cm / Ø 100 cm

Rodón
Ø 70 cm

Tacón Inox
Ø 74 cm

Cris
Ø 80 cm

Mini Merlín
Ø 70 cm

Mini Look
104x33 cm

Eslabón
68x30 cm

Mini Bilbao
Ø 77 cm · H 92 cm

Mini Barcelona
Ø 66 cm - H 76 cm

Pico
Ø 40 cm

New anda
Ø 70 cm

Delmori
Ø 130cm · H 140cm

Barcelona
Ø 90 cm · H 100 cm

Bilbao
Ø 105 cm · H 110 cm

Axioma L
Ø 100 cm

Mixto
Ø 125 cm / 155 cm

Daro
Ø 70cm · H 108 cm 

Tacón L,G,T
Ø 100 cm

Look
140 x49 cm 

Merlín
Ø 125 cm / 155 cm

Mini Puntero
Ø 18 cm · H 26 cm

Aire
Ø 50 cm · L 55 cm

Omega
Ø 43 cm · L 40 cm

Puntero
Ø 74 cm · H 94 cm

Pisa
Ø 74 cm · H 150 cm

Átomo
Ø 10 cm · H 10,5 cm

Punto y Coma
Ø 37 cm  ·  L 113 cm

Péndulo
Ø 60 cm · L (max 4m )

Swing
Ø 34cm · L 80cm

Colgante
Ø 30cm · H 79cm (L max 4m)

Nene & Nena
Ø 10 cm · H 22 cm

BIG clocks
Relojes grandes

TABLE & FLOOR
CLOCKS
Pie y sobremesa

PENDULUM CLOCKS
Relojes de Péndulo



DELIVERY TIME
Tiempo de entrega

Headquarters
Oficinas centrales
Carrer Tucuman, 6 - 2nd floor
08030 BARCELONA  
T. (+34) 933 186 585
F.  (+34) 933 186 201

Nomon Showroom
Passatge Maiol, 4
08013 BARCELONA  
T. (+34) 936 638 497

Headquarters opening hours
Horario Oficina
Lunes a Jueves / Monday to Thursday
09:00-14:00 / 15:00-18:00
Viernes / Fridays
08:00-16:00

Showroom opening hours
Horario Showroom
Martes a Viernes / Tuesday to Friday
9:00-14:00 / 15:00-19:00
Sábado / Saturday
10:00-14:00
Lunes cerrado / Monday closed

Copyright © 2020 Nomon
All rights reserved
Todos los derechos reservados

Administration
T. (+34) 933 186 585 - ext.2
info@nomon.es

Export
T. (+34) 933 186 585 - ext.3
export@nomon.es 

Technical service
T. (+34) 933 186 585 - ext.1
produccion@nomon.es

Social media
Instagram ·  nomon_clocks_home
Facebook & Pinterest ·  Nomon Clocks Home
Weibo ·  Nomon西班牙
communication@nomon.es

Wechat
Service 
Account 
微信公众号

CONTACT
Contacto






